John 1:1
Matthew 13:56



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the feminine plural article and noun ADELPHĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His sisters.”  Then we have the negative adverb OUCHI, meaning “not” plus the nominative subject from the feminine plural adjective PAS, meaning “all.”  Next we have the preposition PROS plus the accusative of association from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “with us.”  Then we have the third person plural present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being in its entirety as a fact.


The active voice indicates that all Jesus’ sisters produce the state of being with the people of Nazareth.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“And His sisters, are they not all with us?”
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the adverb of place POTHEN, meaning “from where?”  This is followed by the dative of possession from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “belong to this man.”  Finally, we have the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS and the adjective PAS, meaning “all these things.”  Literally the statement says: “Therefore, all these things belong to this man from where?,” which may be idiomatic meaning “from where did this man [get, receive, obtain, acquire] all these things?”  Note the same thing said in Mt 13:54b, “‘Where [did] this man [get] this wisdom and miraculous powers?”

“Therefore, all these things belong to this man from where?’
Mt 13:56 corrected translation
“And His sisters, are they not all with us?  Therefore, all these things belong to this man from where?’”
Explanation:
1.  “And His sisters, are they not all with us?”

a.  The people of Nazareth continue their questioning of the origin of Jesus’ wisdom and power.  He claims to be the Messiah, which means He is the Son of God, sent to live among His people, the Jews.  The people of Nazareth contest this claim by noting that the carpenter was Jesus’ father, that Mary was His mother, that He has four brothers, and now they add that they know His sisters.


b.  Most people assume that Jesus had two sisters, because the word ADELPHĒ is in the plural.  Certainly this would be the minimum number of sisters He would have had.  However, the Greek word PAS, means “all,” indicating more than two sisters.  If there had been only two instead of “all” we would have had the word “both” (the Greek adjective AMPHOTERAI).  If there had been only two sisters, Matthew would have wrote: “Are they not both with us?”


c.  The phrase “with us” indicates that the sisters married men from Nazareth and would naturally (by custom) reside in the home of the groom’s parents or in the groom’s own home in Nazareth.  The sisters married men in Nazareth and remained in or around the town.  They naturally did not move with Mary and the four brothers with Jesus to Capernaum.  It is certain that their marriages all took place before the rest of the family moved to Capernaum.


d.  These statements about the brothers and sisters of Jesus completely refutes the Catholic Church heresy, called ‘The perpetual virginity of Mary’.

2.  “Therefore, all these things belong to this man from where?’”

a.  The people of Nazareth then come to a logical conclusion based on the known origin of Jesus’s family.  The subject “all these things” do not refer to Mary and His brothers and sisters, but refers back to Jesus’ wisdom and miraculous powers.


b.  Clearly the people of Nazareth can recognize and comprehend that the wisdom coming from Jesus’s speaking is coming from Him and the miracles being performed by Him are being done by Him.  The wisdom and miracles clearly belong to Jesus (‘this man’).  The dative of possession indicates ownership of this wisdom and these miracles by Jesus.


c.  But in spite of what is clearly evident, the people of Nazareth question “from where” these things came that now belong to Jesus.  Did these things come from the devil as claimed by the enemies of Jesus, the scribes and Pharisees?  Did these things come from Jesus going somewhere like Egypt and learning magical arts?  Or what is least likely in the minds of these people who watched Jesus grow up: did these things come to Jesus as a gift from God?

3.  Commentators’ comments.


a.  “What caused the people to doubt Him? They were too familiar with Him in a human way, for He had grown up in their midst.”


b.  “This passage reveals details of Jesus’ earthly family; He had four half-brothers and two or more half-sisters, who apparently were the fruit of Joseph ‘knowing his wife after she had brought forth her firstborn Son’ (Mt 1:25).  So Mary had at least seven children, the first fathered by the Holy Spirit and born while she was still a virgin, and six or more by Joseph.  The silence about Joseph suggests that he was deceased by this juncture, as was necessary for Jesus’ messianic claim to be valid; for to qualify as the Messiah, He logically had to be heir to the Davidic throne, not merely heir-apparent.”


c.  “Only here does Matthew indicate that Jesus had an unspecified number of sisters.”


d.  “They are all with us.  That is the point.  Jesus comes from a village family, and that is proved by the fact that the father and mother, the four boys, and the girls are all well known to the speakers and perhaps still living there.  They ask where He got all these things.  In view of His family connections, they are reasoning, His rightful place was in their own community, doing the things that villagers did.  He had no business teaching people and doing miracles.  In their minds they cut him down to size.”
  These last statements are a stretch too far.  His rightful place, no business teaching and doing miracles, and cutting Him down to size is reading too much into the passage, which is not there.  It is too much conjecture with too little support.

e.  “The sisters remained ‘with us’, being married and having settled in their husbands’ homes in Nazareth.  PASAI (feminine plural of PAS = all) reads as though there were at least three sisters.”
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